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بشأن حق المؤلف 

 
آما اعتمدها المؤتمر الدبلوماسي في ٢٠ ديسمبر/آانون الأول ١٩٩٦ 
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الديباجة 
 

ان الأطراف المتعاقدة ، 
 

ــة والحفـاظ عليـها بطريقـة  إذ تحدوها الرغبة في تطوير حماية حقوق المؤلفين في مصنفاتهم الأدبية والفني
تكفل أآبر قدر ممكن من الفعالية والاتساق ، 

 
وإذ تقر بالحاجة إلى تطبيق قواعد دولية جديــدة وتوضيـح التفسـير الخـاص ببعـض القواعـد المعمـول بـها 
لإيجـاد حلـول مناسـبة للمسـائل الناجمـة عـن التطـورات الحديثـة فـي المجـالات الاقتصاديـة والاجتماعيــة 

والثقافية والتكنولوجية ، 
 

وإذ تقر بما لتطور تكنولوجيا المعلومات والاتصالات وتقاربها من أثر عميق في ابتكار المصنفات الأدبية 
والفنية والانتفاع بها ، 

 
واذ تشدد على ما للحماية الممنوحة بموجب حق المؤلف من أهمية بارزة في حفز الابتكار الأدبــي والفنـي 

 ،
 

وإذ تقر بالحاجة إلى المحافظة على توازن بين حقــوق المؤلفيـن ومصلحـة عامـة الجمـهور ، لا سـيما فـي 
مجالات التعليم والبحث وامكانية الاطلاع على المعلومات ، آما يتجلى في اتفاقية برن ، 

 
قد اتفقت على ما يأتي : 

 
 

المادة ١ 
 

علاقة هذه المعاهدة باتفاقية برن 
 
 

هذه المعاهدة اتفاق خاص بمعنى المادة ٢٠ من اتفاقية برن لحماية المصنفات الأدبية والفنية بالنسبة  (١)
ــأ بموجـب تلـك الاتفاقيـة . وليسـت لـهذه المعـاهدة أي صلـة  إلى الأطراف المتعاقدة من بلدان الاتحاد المنش
بمعاهدات أخرى خلاف اتفاقية برن ، ولا تخل بأي حق أو التزام من الحقوق والالتزامــات المترتبـة علـى 

أي معاهدات أخرى . 
 

ــاً علـى الأطـراف المتعـاقدة بعضـها تجـاه  ليس في هذه المعاهدة ما يحد من الالتزامات المترتبة حالي (٢)
البعض الآخر بناء على اتفاقية برن لحماية المصنفات الأدبية والفنية . 

 
تشير عبارة "اتفاقية برن" فيما يلي إلى وثيقة باريس المؤرخة في ٢٤ يوليـه/تمـوز ١٩٧١ لاتفاقيـة  (٣)

برن لحماية المصنفات الأدبية والفنية . 
 

على الأطراف المتعاقدة أن تراعي المواد من ١ إلى ٢١ والملحق من اتفاقية برن .  (٤)

843 der Beilagen XXII. GP - Staatsvertrag - arabischer Vertragstext (Normativer Teil) 3 von 12



 
 - 4 -

 
 

 

المادة ٢ 
 

نطاق حماية حق المؤلف 
 
 

تشمل الحماية الممنوحة بموجب حق المؤلف أوجه التعبير وليس الأفكار أو الاجـراءات أو أسـاليب 
العمل أو مفاهيم الرياضيات في حد ذاتها . 

 
 

المادة ٣ 
 

تطبيق المواد من ٢ إلى ٦ من اتفاقية برن 
 
 

تطبق الأطراف المتعاقدة أحكام المواد من ٢ إلى ٦ من اتفاقيــة بـرن فـي شـأن الحمايـة المنصـوص 
عليها في هذه المعاهدة مع ما يلزم من تبديل . 

 
 

المادة ٤ 
 

برامج الحاسوب 
 
 

تتمتع برامج الحاسوب بالحماية باعتبارها مصنفات أدبية بمعنى المادة ٢ من اتفاقية بـرن . وتطبـق 
تلك الحماية على برامج الحاسوب أياً آانت طريقة التعبير عنها أو شكلها . 

 
 

المادة ٥ 
 

مجموعات البيانات (قواعد البيانات) 
 
 

تتمتع مجموعات البيانات أو المواد الأخرى بالحماية بصفتها هذه ، أياً آان شكلها ، إذا آانت تعتـبر 
ابتكارات فكرية بسبب اختيار محتوياتها أو ترتيبها . ولا تشمل هذه الحماية البيانات أو المواد في حد ذاتها 

، ولا تخل بأي حق للمؤلف قائم في البيانات أو المواد الواردة في المجموعة . 
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المادة ٦ 
 

حق التوزيع 
 
 

ــي التصريـح بإتاحـة النسـخة الأصليـة أو  يتمتع مؤلفو المصنفات الأدبية والفنية بالحق الاستئثاري ف (١)
غيرها من نسخ مصنفاتهم للجمهور ببيعها أو نقل ملكيتها بطريقة أخرى . 

 
ليس في هذه المعاهدة ما يؤثر في حرية الأطــراف المتعـاقدة فـي تحديـد أي شـروط لاسـتنفاد الحـق  (٢)
المذآور في الفقرة (١) بعد بيع النسخة الأصلية أو غيرها من نسخ المصنف أو نقل ملكيتها بطريقة أخرى 

للمرة الأولى بتصريح المؤلف . 
 
 
 

المادة ٧ 
 

حق التأجير 
 
 

يتمتع مؤلفو المصنفات التالية :  (١)
 

برامج الحاسوب ،   "١"
 

والمصنفات السينمائية ،   "٢"
 

والمصنفات المجسدة في تسجيلات صوتية آما ورد تحديدها فــي القـانون الوطنـي للأطـراف  "٣"
المتعاقدة ، 

 
بالحق الاستئثاري في التصريح بتأجير النسخة الأصلية أو غيرها من نسخ مصنفاتهم للجمــهور لأغـراض 

تجارية  . 
 

لا تطبق الفقرة (١) في الحالتين التاليتين :  (٢)
 

اذا تعلق الموضوع ببرنامج حاسوب ولم يكــن البرنـامج فـي حـد ذاتـه هـو موضـوع التـأجير  "١"
الأساسي ؛ 

 
واذا تعلق الموضوع بمصنف سينمائي ، ما لم يكن ذلك التأجير قد أدى الى انتشار نَســخ ذلـك  "٢"

المصنف بما يلحق ضررا ماديا بالحق الاستئثاري في الاستنساخ . 
[تابع المادة ٧] 
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[المادة ٧ ، تابع] 
 
 

بالرغم من أحكام الفقرة (١) ، يجوز للطرف المتعاقد الذي آان في ١٥ أبريل/نيســان ١٩٩٤ يطبـق  (٣)
نظاما قائما على منح المؤلفين مكافأة عادلة مقابل تأجير نسخ عن مصنفاتهم المجسدة في تسجيلات صوتية 
ولا يزال يطبق ذلك النظام أن يستمر في تطبيقه ، شرط ألا يلحق تأجير المصنفات المجسدة في تســجيلات 

صوتية لأغراض تجارية ضررا ماديا بحقوق المؤلفين الاستئثارية في الاستنساخ . 
 
 

المادة ٨ 
 

حق نقل المصنف إلى الجمهور 
 
 

يتمتع مؤلفو المصنفات الأدبية والفنية بالحق الاستئثاري في التصريح بنقل مصنفاتهم إلى الجمــهور  
ــهور بمـا يمكّـن أفـراداً مـن الجمـهور مـن  بأي طريقة سلكية أو لاسلكية، بما في ذلك إتاحة مصنفاتهم للجم
الاطلاع على تلك المصنفات من مكان وفي وقت يختارهما الواحد منهم بنفسه ، وذلك دون إخلال بأحكـام 
المـــــواد ١١(١)(٢) و١١(ثانيـــــاً)(١)(١) و١١(ثانيـــــــاً)(١)(٢) و١١(ثالثــــــا)(١)(٢) و١٤(١)(٢) 

و١٤(ثانياً)(١) من اتفاقية برن . 
 
 

المادة ٩ 
 

مدة حماية مصنفات التصوير الفوتوغرافي 
 
 

لا تطبـق الأطـراف المتعـاقدة أحكـــام المــادة ٧(٤) مــن اتفاقيــة بــرن علــى مصنفــات التصويــر 
الفوتوغرافي . 

 
 

المادة ١٠ 
 

التقييدات والاستثناءات 
 
 

يجوز للطرف المتعاقد أن ينص في تشريعه الوطني على تقييدات أو اسـتثناءات للحقـوق الممنوحـة  (١)
ــذه المعـاهدة فـي بعـض الحـالات الخاصـة التـي لا تتعـارض  لمؤلفي المصنفات الأدبية والفنية بناء على ه

واستغلال عادي للمصنف ولا تسبب ضرراً بغير مبرر للمصالح المشروعة للمؤلف . 
 

[تابع المادة ١٠] 
 
[المادة ١٠ ، تابع] 
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عند تطبيــق اتفاقيـة بـرن ، علـى الأطـراف المتعـاقدة أن تقصـر أي تقييـدات أو اسـتثناءات للحقـوق  (٢)
المنصوص عليها في تلك الاتفاقيــة علـى بعـض الحـالات الخاصـة التـي لا تتعـارض والاسـتغلال العـادي 

للمصنف ولا تسبب ضررا بغير مبرر للمصالح المشروعة للمؤلف . 
 
 

المادة ١١ 
 

الالتزامات المتعلقة بالتدابير التكنولوجية 
 
 

على الأطراف المتعاقدة أن تنص في قوانينها على حماية مناسبة وعلى جزاءات فعالة ضد التحـايل 
ــون لـدى ممارسـة حقوقـهم بنـاء علـى هـذه المعـاهدة  على التدابير التكنولوجية الفعالة التي يستعملها المؤلف
والتي تمنع من مباشرة أعمال لم يصــرح بـها المؤلفـون المعنيـون أو لـم يسـمح بـها القـانون ، فيمـا يتعلـق 

بمصنفاتهم . 
 
 

المادة ١٢ 
 

الالتزامات المتعلقة بالمعلومات الضرورية لادارة الحقوق 
 
 

ــبة وفعالـة توقـع علـى أي شـخص  على الأطراف المتعاقدة أن تنص في قوانينها على جزاءات مناس (١)
يباشر عن علم أيا من الأعمال التالية ، أو لديه أسباب آافية ليعلم - بالنسبة الى الجزاءات المدنية - أن تلــك 
الأعمال تحمل على ارتكاب تعد على أي حق من الحقوق التي تشملها هذه المعاهدة أو اتفاقية برن أو تمكّن 

من ذلك أو تسهل ذلك أو تخفيه : 
 

ـــة  أن يحـذف أو يغـير ، دون إذن ، أي معلومـات واردة فـي شـكل الكـتروني تكـون ضروري "١"
لادارة الحقوق ؛ 

 
وأن يوزع أو يستورد لأغراض التوزيع أو يذيع أو ينقل إلى الجمهور ، دون إذن ، مصنفات  "٢"
ــات واردة فـي شـكل  أو نسخاً عن مصنفات مع علمه بأنه قد حذفت منها أو غيرت فيها ، دون إذن ، معلوم

الكتروني تكون ضرورية لادارة الحقوق . 
 

يقصد بعبارة "المعلومات الضرورية لادارة الحقوق" ، آما وردت في هذه المادة ، المعلومات التــي  (٢)
تسمح بتعريف المصنف ومؤلف المصنف ومالك أي حق في المصنـف ، أو المعلومـات المتعلقـة بشـروط 
ــام أو شـفرات ترمـز إلـى تلـك المعلومـات ، متـى آـان أي عنصـر مـن تلـك  الانتفاع بالمصنف ، وأي أرق

المعلومات مقترناً بنسخة عن المصنف أو ظاهراً لدى نقل المصنف إلى الجمهور . 
المادة ١٣ 
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التطبيق الزمني 

 
 

ــها  تطبق الأطراف المتعاقدة أحكام المادة ١٨ من اتفاقية برن على آل أوجه الحماية المنصوص علي
في هذه المعاهدة . 

 
 

المادة ١٤ 
 

أحكام عن إنفاذ الحقوق 
 
 

تتعهد الأطراف المتعاقدة بأن تتخذ ، وفقاً لأنظمتها القانونية ، التدابير اللازمــة لضمـان تطبيـق هـذه  (١)
المعاهدة . 

 
ــير فعالـة ضـد أي تعـد  تكفل الأطراف المتعاقدة أن تتضمن قوانينها إجراءات إنفاذ تسمح باتخاذ تداب (٢)
ــة لمنـع التعديـات والجـزاءات  على الحقوق التي تغطيها هذه المعاهدة ، بما في ذلك توقيع الجزاءات العاجل

التي تعد رادعاً لتعديات أخرى . 
 
 

 
المادة ١٥ 

 
الجمعيــة 

 
 

تكون للأطراف المتعاقدة جمعية .  ( أ ) (١)
 

ــون منـاوبون ومستشـارون  يكون آل طرف متعاقد ممثلاً بمندوب واحد يجوز أن يساعده مندوب (ب)
وخبراء . 

 
يتحمل الطرف المتعاقد نفقات الوفد الذي عينه . ويجوز للجمعية أن تطلب الى المنظمة العالمية  (جـ)
للملكية الفكرية (المشـار اليـها فيمـا بعـد بكلمـة "الويبـو") أن تمنـح مسـاعدة ماليـة لتيسـير اشـتراك وفـود 
الأطراف المتعاقدة التي تعد من البلدان النامية وفقا للممارسة التي تتبعها الجمعية العامــة للأمـم المتحـدة أو 

من البلدان المنتقلة الى نظام الاقتصاد الحر . 
[تابع المادة ١٥] 
 

 
[المادة ١٥ ، تابع]  
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تتناول الجمعية المسائل المتعلقة بالمحافظة على هذه المعاهدة وتطويرها وتطبيق هذه المعــاهدة  ( أ ) (٢)
وتنفيذها  . 

 
ــض المنظمـات  تباشر الجمعية المهمة المعهودة اليها بموجب المادة ١٧(٢) فيما يتعلق بقبول بع (ب)

الدولية الحكومية لتصبح أطرافا في هذه المعاهدة . 
 

ــاهدة وتوجـه الـى المديـر  تقرر الجمعية الدعوة الى عقد أي مؤتمر دبلوماسي لمراجعة هذه المع (جـ)
العام للويبو التعليمات الضرورية للاعداد لذلك المؤتمر الدبلوماسي . 

 
لكل طرف متعاقد يكون دولة صوت واحد ولا يصوت إلا باسمه .  ( أ ) (٣)

 
يجوز لأي طرف متعاقد يكون بمثابة منظمة دولية حكومية الاشتراك في التصويت ، بـدلا مـن  (ب)
ــراف فـي هـذه المعـاهدة .  الدول الأعضاء فيه ، بعدد من الأصوات يساوي عدد الدول الأعضاء فيه والأط
ولا يجوز لأي منظمة دولية حكومية من ذلك القبيل أن تشترك في التصويت اذا مارسـت أي دولـة واحـدة 

من الدول الأعضاء فيها حقها في التصويت والعكس بالعكس . 
 

تجتمع الجمعية في دورة عادية مرة آل سنتين بناء على دعوة المدير العام للويبو .  (٤)
 

تضع الجمعية نظامها الداخلي ، بما في ذلك الدعوة الى عقد دورات استثنائية ، وشروط النصاب  (٥)
القانوني ، وتحدد الأغلبية المطلوبة لاتخاذ مختلف أنواع القرارات مع مراعاة أحكام هذه المعاهدة . 

 
 

المادة ١٦ 
 

المكتب الدولي 
 
 

يباشر المكتب الدولي للويبو المهمات الادارية المتعلقة بهذه المعاهدة . 
 
 
 
 

المادة ١٧ 
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أطراف المعاهدة 
 
 

يجوز لأي دولة عضو في الويبو أن تصبح طرفاً في هذه المعاهدة .  (١)
 

يجوز للجمعية أن تقرر قبول أي منظمة دولية حكومية لتصبح طرفــاً فـي هـذه المعـاهدة ، شـرط أن  (٢)
ــاهدة ولـها تشـريعا خاصـا  تعلن تلك المنظمة أن لها صلاحية النظر في الموضوعات التي تشملها هذه المع
عن تلك الموضوعات ملزما لكل الـدول الأعضـاء فيـها وأنـها مفوضـة تفويضـا صحيحـا ، وفقـا لنظامـها 

الداخلي ، لأن تصبح طرفا في هذه المعاهدة . 
 

يجـوز للجماعـة الأوروبيـة ، اذ تقدمـت بـالاعلان المشـار اليـه فـــي الفقــرة الســابقة فــي المؤتمــر  (٣)
الدبلوماسي الذي اعتمد هذه المعاهدة ، أن تصبح طرفا في هذه المعاهدة .  

 
 

المادة ١٨ 
 

الحقوق والالتزامات المترتبة على المعاهدة 
 
 

يتمتع آل طرف متعاقد بكل الحقوق ويتحمل آل المسؤوليات المترتبة على هذه المعاهدة ما لم تنص 
أحكام محددة في هذه المعاهدة على خلاف ذلك . 

 
 

المادة ١٩ 
 

التوقيع على المعاهدة 
 
 

تكون هذه المعاهدة متاحة للتوقيع حتـى ٣١ ديسمبر/آانون الأول ١٩٩٧ لأي دولة عضو في الويبو 
وللجماعة الأوروبية . 

 
 
 
 

المادة ٢٠ 
 

843 der Beilagen XXII. GP - Staatsvertrag - arabischer Vertragstext (Normativer Teil)10 von 12



 
 - 11 -

 
 

 

دخول المعاهدة حيز التنفيذ 
 
 

تدخل هذه المعاهدة حيز التنفيذ بعد أن تودع ٣٠ دولة وثائق تصديقها أو انضمامها لدى المدير العام 
للويبو بثلاثة أشهر . 

 
 

المادة ٢١ 
 

التاريخ الفعلي الذي يصبح فيه الكيان طرفاً في المعاهدة 
 
 

تكون هذه المعاهدة ملزمة للكيانات التالية : 
 

ــه هـذه المعـاهدة  الدول الثلاثين المشار اليها في المادة ٢٠ ، اعتباراً من التاريخ الذي تدخل في "١"
حيز التنفيذ ؛ 

 
وآل دولة أخرى ، بعد ثلاثة أشهر من التاريخ الذي تودع فيه الدولة وثيقتها لدى المدير العام  "٢"

للويبو ؛ 
 

والجماعة الأوروبية ، بعد ثلاثة أشـهر مـن ايـداع وثيقـة تصديقـها أو انضمامـها اذا أودعـت  "٣"
وثيقة من ذلك القبيل بعد دخول هذه المعاهدة حيز التنفيذ وفقا للمــادة ٢٠ ، أو بعـد ثلاثـة أشـهر مـن دخـول 

هذه المعاهدة حيز التنفيذ اذا أودعت تلك الوثيقة قبل دخول هذه المعاهدة حيز التنفيذ ؛ 
 

ــاً فـي هـذه المعـاهدة ، بعـد ثلاثـة  وأي منظمة دولية حكومية أخرى تم قبولها لأن تصبح طرف "٤"
أشهر من ايداع وثيقة انضمامها . 

 
 

المادة ٢٢ 
 

عدم جواز التحفظ على المعاهدة 
 
 

لا يقبل أي تحفظ على هذه المعاهدة . 
 
 
 
 

المادة ٢٣ 
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نقض المعاهدة 
 
 

يجوز لأي طرف متعاقد أن ينقض هذه المعاهدة بموجب اخطار يوجهــه الـى المديـر العـام للويبـو . 
ويصبح آل نقض نافذاً بعد سنة من التاريخ الذي يتسلم فيه المدير العام للويبو الاخطار . 

 
 

المادة ٢٤ 
 

لغات المعاهدة 
 

 
ــة باللغـات العربيـة والاسـبانية والانكليزيـة والروسـية والصينيـة  توقع هذه المعاهدة في نسخة أصلي (١)

والفرنسية ، وتعتبر آل النصوص متساوية في الحجية . 
 

ــار اليـها فـي الفقـرة (١) بنـاء  يتولى المدير العام اعداد نصوص رسمية بأي لغة خلاف اللغات المش (٢)
ــذه الفقـرة ، يقصـد  على طلب أحد الأطراف المعنية ، بعد التشاور مع آل الأطراف المعنية . ولأغراض ه
بعبارة "الطرف المعني" آل دولة عضو في الويبو تكون لغتها أو احدى لغاتها الرسمية هي اللغة المعنية ، 
والجماعة الأوروبية وأي منظمة دولية حكومية أخــرى يجـوز لـها أن تصبـح طرفـاً فـي هـذه المعـاهدة اذا 

آانت احدى لغاتها الرسمية هي اللغة المعنية . 
 
 

المادة ٢٥ 
 

أمين الايداع 
 

 
يكون المدير العام للويبو أمين ايداع هذه المعاهدة . 

 
 

 [نهاية الوثيقة] 
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